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может делать это еще лучше и достичь идеалов и
устремлений, провозглашенных в Уставе 60 лет на-
зад. Это произойдет лишь в том случае, если мы
решительно перейдем к амбициозным и инноваци-
онным реформам, предложенным Генеральным сек-
ретарем, и если мы полностью выполним положе-
ния итогового документа.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел Пакистана Его
Превосходительству г-ну Хуршиду Махмуду Касу-
ри.

Г-н Касури (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне поздравить Председателя ны-
нешней сессии и бывшего Председателя Жана Пин-
га с успешным проведением исторического саммита
в ознаменование шестидесятой годовщины. Мы
восхищаемся самоотверженностью и профессиона-
лизмом, проявленными Председателем Жаном Пин-
гом при руководстве подготовкой к этому саммиту.
Мы благодарим Генерального секретаря за его ини-
циативу по созыву саммита и за его многочислен-
ные конструктивные идеи о содействии развитию и
реформе Организации Объединенных Наций.

Пакистан поддержал принятие итогового до-
кумента. Он отражает наличие консенсуса по цело-
му ряду вопросов. Вместе с тем мы, как и многие
другие, разочарованы полученными результатами.
Возможно, мы смогли бы достичь большего, если
бы повестка дня не была столь объемной, если бы
подготовительный процесс по вопросу о реформе
Совета Безопасности не отнял столько сил и если
бы переговоры по документу начались ранее.

Развитие было и продолжает оставаться при-
оритетной задачей для огромного большинства го-
сударств-членов. Саммит должен был сосредото-
чить свое внимание на осуществлении междуна-
родно согласованных целей в области развития.
Вынесены похвальные рекомендации относительно
целевых показателей официальной помощи в целях
развития (ОПР), облегчения бремени задолженно-
сти, увеличения и повышения эффективности по-
мощи и удовлетворения особых потребностей Аф-
рики; вместе с тем, мы не смогли значительно про-
двинуться в вопросах торговли, инвестиционных
потоков и глобального управления.

Тем не менее, мы можем возвратить утрачен-
ные позиции и наверстать упущенное время в об-

ласти развития, сосредоточив целенаправленные
усилия на процессе осуществления. Этой цели сле-
дует придать первостепенное значение. К счастью,
мы уже пришли к согласию относительно целей в
области развития, включая цели в области развития,
сформулированные в Декларации тысячелетия
(ЦРДТ). Развивающиеся страны разрабатывают на-
циональные стратегии по достижению этих целей.
В настоящий момент партнеры в области развития
должны продемонстрировать политическую волю
оказать полную поддержку этим национальным
стратегиям и обеспечить более справедливые усло-
вия в международной торговле и финансовой сис-
теме.

Мы должны незамедлительно создать эффек-
тивный механизм для содействия и контроля за
осуществлением целей и соглашений в области раз-
вития. Для этого требуется обеспечить надлежащие
ресурсы.

Саммит подчеркнул роль Экономического и
Социального Совета в содействии политическому
диалогу, сотрудничеству в области развития, по-
стконфликтному развитию и координации в рамках
системы Организации Объединенных Наций. Паки-
стан считает, что сегодня Экономический и Соци-
альный Совет должен играть центральную роль в
осуществлении последующих мер и принятых на
саммите обязательств в области  развития. В этой
связи мы хотели бы предложить, чтобы модель,
разработанная для контроля за помощью в связи с
цунами, так называемая система ДАД (База данных
о помощи в целях развития), использовалась также
и для оценки состояния дел в осуществлении согла-
сованных целей в области развития. Пакистан так-
же предложил созвать неофициальное заседание
членов Экономического и Социального Совета на
высоком уровне с участием других заинтересован-
ных сторон в конце этого года, с тем чтобы рас-
смотреть меры, принятые для содействия достиже-
нию целей в области развития и принятия решений
о дальнейших шагах.

Сегодня, с принятием решения о создании Ко-
миссии по миростроительству, взаимосвязь между
миром и развитием приобрела официальный статус.
Пакистан гордится тем, что Комиссия по миро-
строительству получила развитие от концепции
специальных комплексных комитетов, предложен-
ных нами в 2003 году. Как страна, являющаяся од-
ним из основных поставщиков войск для миротвор-
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ческих операций Организации Объединенных На-
ций и, в частности, принимавшая участие в ком-
плексных миссиях в таких странах, как Сьерра-
Леоне, Либерия, Демократическая Республика Кон-
го и Бурунди, Пакистан, обладая богатым опытом и
специальными знаниями, готов внести свой вклад в
работу Комиссии по миростроительству. Мы при-
мем активное участие в обсуждениях в Генеральной
Ассамблее, чтобы завершить работу над деталями и
условиями начала работы Комиссии по мирострои-
тельству.

Терроризм � это глобальная угроза, требую-
щая коллективных ответных мер. Пакистан был и
остается одной из основных целей терроризма. Мы
находимся на переднем крае международной борь-
бы с терроризмом. Для ликвидации терроризма и
экстремизма правительство Пакистана осуществля-
ет ряд краткосрочных и долгосрочных мер на тер-
ритории страны. К ним относятся запрещение экс-
тремистских организаций, изъятие материалов,
подстрекающих к ненависти, предотвращение ис-
пользования религиозных институтов в противо-
правных целях, регистрация и реформа медрес и
борьба с неграмотностью и нищетой.

Саммит одобрил идею разработки всеобъем-
лющей стратегии борьбы с терроризмом. Для раз-
работки этой стратегии нам следует создать специ-
альную рабочую группу. Для того, чтобы противо-
стоять терроризму, где бы и кем бы ни совершались
террористические акты, � отдельными лицами или
группами государств, � необходима всеобъемлю-
щая стратегия. Никакая стратегия не может быть
всеобъемлющей, если она не учитывает факторы,
способствующие экстремизму, в том числе безрабо-
тицу, политическую и экономическую несправедли-
вость, иностранную оккупацию и лишение права на
самоопределение.

Диалог и взаимопонимание между цивилиза-
циями и религиями также должны быть одним из
основных компонентов всеобъемлющей стратегии
борьбы с терроризмом. Есть несколько достойных
внимания и взаимодополняющих инициатив, кото-
рые можно объединить для выработки международ-
ных и национальных мер. К ним относятся страте-
гия «просвещенной сдержанности» президента
Мушаррафа, которая одновременно направлена на
содействие проведению внутренних реформ в ис-
ламском мире и на обеспечение активной поддерж-
ки международным сообществом урегулирования

политических споров и решения социально-
экономических проблем и проблем развития в ис-
ламском мире.

Неспособность государств-членов достичь
договоренности по вопросам разоружения и нерас-
пространения в итоговом документе отражает глу-
бокие разногласия между ними. Такая ситуация та-
ит в себе угрозу для мира и стабильности, особенно
в регионах повышенной напряженности. Междуна-
родному сообществу, всем членам Организации
Объединенных Наций, а не только отдельным про-
являющим инициативу государствам, пора прило-
жить усилия для достижения нового консенсуса по
вопросам разоружения и  нераспространения в рам-
ках Конференции по разоружению или специальной
сессии Комиссии по разоружению.

Саммиту не удалось достичь полного консен-
суса и по вопросу о том, как добиться эффективно-
го содействия правам человека, которые наряду с
миром и развитием являются третьим краеугольным
камнем реформы Организации Объединенных На-
ций. Нам следует использовать достигнутые дого-
воренности для достижения полного консенсуса.
Пакистан готов участвовать в создании нового
представительного Совета по правам человека в
качестве вспомогательного органа Генеральной Ас-
самблеи. Его мандат и методы работы должны спо-
собствовать сотрудничеству, а не конфронтации.
Нам следует также улучшить и рационализировать
работу Подкомиссии по поощрению и защите прав
человека, являющейся головным органом сущест-
вующих специальных механизмов по этому вопросу
и участия гражданского общества в работе Органи-
зации Объединенных Наций в области прав челове-
ка. По нашему мнению, проведение реформы сле-
дует поручить рабочей группе в Женеве.

Мы взяли на себя обязательство укрепить Ор-
ганизацию Объединенных Наций, сделать ее более
эффективной, результативной, демократической и
подотчетной. Следует наполнить реальным содер-
жанием наше обещание закрепить за Генеральной
Ассамблеей ее центральное положение. Необходи-
мо обеспечить, чтобы роль и мандат Генеральной
Ассамблеи не ущемлялись, особенно со стороны
Совета Безопасности. Последующие меры по вы-
полнению решений саммита должны обеспечивать-
ся Генеральной Ассамблеей.
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В качестве Председателя Экономического и
Социального Совета Пакистан будет работать в
тесном контакте с государствами-членами в целях
осуществления предложения о расширении роли
Совета в соответствии с внесенными поправками,
касающимися организации Совета, его повестки
дня и методов работы.

Совет Безопасности несет главную ответст-
венность за поддержание международного мира и
безопасности, но ему не хватает транспарентности
и демократизма. Он не является ни полностью
представительным, ни полностью подотчетным
всему членскому составу. Поэтому логическое
обоснование его реформы понятно. Совет следует
расширить за счет включения в него
10 дополнительных непостоянных членов, с тем
чтобы отразить весь спектр мнений всего членского
состава Организации Объединенных Наций. Ре-
форма могла бы предусматривать возможность не-
медленного переизбрания на новый срок, что по-
зволяло бы крупным странам бороться за более час-
тое членство в Совете, однако она не должна усу-
гублять несправедливость за счет добавления но-
вых постоянных членов. Это приведет к отчужде-
нию многих важных стран, разделит и ослабит Ор-
ганизацию Объединенных Наций и еще более по-
дорвет авторитет и легитимность Совета Безопас-
ности.

Предложение группы «Объединившиеся в ин-
тересах консенсуса» основано на справедливости,
равноправии и демократии. Оно является достаточ-
но гибким для того, чтобы соответствовать позици-
ям и надеждам всех стран, региональных и полити-
ческих организаций, в том числе и африканских. В
результате его состав Совета Безопасности будет в
большей мере соответствовать общему составу всей
Организации. Оно укрепит позиции Генеральной
Ассамблеи, повысив подотчетность Совета членам
Организации. Мы готовы продолжать усилия в лю-
бом открытом и транспарентном формате, в том
числе и в рамках Рабочей группы открытого состава
Генеральной Ассамблеи в интересах достижения
консенсуса в отношении реформы Совета Безопас-
ности.

Пакистан рад тому, что в ходе саммита были
подтверждены основные ценности и принципы Ор-
ганизации Объединенных Наций, а также был при-
знан тот факт, что тот спектр угроз, с которыми мы
сталкиваемся, требует неотложных, коллективных и

более решительных действий. Было также призна-
но, что многие угрозы взаимозависимы. Мы при-
ветствуем то новое внимание, которое было уделено
мирному урегулированию споров, а также преду-
смотренным в Уставе строгим ограничениям в от-
ношении применения силы. В этой связи не может
не радовать, что сегодня мы отмечаем международ-
ный день мира.

Пакистан считает, что при рассмотрении но-
вых угроз, таких как терроризм и оружие массового
уничтожения, Организация Объединенных Наций
должна в приоритетном порядке рассматривать и
разрешать многочисленные споры и конфликты,
которые несут боль и страдание людям в стольких
регионах мира.

В Африке новое развитие получили регио-
нальная ответственность, международное участие и
партнерство в деле разрешения конфликтов и слож-
ных кризисных ситуаций. Однако прогресс здесь
неоднозначен. Относительное улучшение положе-
ния в Сьерра-Леоне и Либерии резко контрастирует
с неразрешенными проблемами в Кот-д�Ивуаре,
Демократической Республике Конго и Бурунди. Мы
искренне рады мирным перспективам в Судане. Од-
нако Сомали все еще ожидает международного
внимания и поддержки, необходимых для восста-
новления безопасности и закрепления непростых
достижений мирного процесса. Пакистан будет и
впредь вносить вклад в усилия Организации Объе-
диненных Наций и другие международные усилия
по восстановлению мира и стабильности в Африке.

Скорейшее разрешение израильско-
палестинского вопроса в соответствии с резолю-
циями Организации Объединенных Наций на осно-
ве существования двух государств могло бы стать
началом эпохи мира и стабильности на Ближнем
Востоке. Мы приветствуем вывод израильских сил
из сектора Газа и надеемся, что за ним последует
вывод сил с Западного берега, что приведет к соз-
данию независимого и жизнеспособного палестин-
ского государства. Пакистан сделает все возможное
для содействия установлению прочного мира на
Ближнем Востоке. Это в значительной мере способ-
ствовало бы устранению условий, благоприятных
для терроризма и экстремизма.

Пакистан также надеется на скорейшее вос-
становление мира и безопасности в Ираке. Мы
должны содействовать достижению демократиче-
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ского консенсуса между его народами и регионами,
что позволит сохранить единство и территориаль-
ную целостность Ирака, а также укреплению его
национального потенциала для поддержания безо-
пасности и борьбы против насилия и терроризма.

Афганистан миновал новую историческую
веху: там успешно прошли парламентские выборы.
Международное сообщество должно и впредь де-
лать все необходимое для содействия Афганистану
в выполнении оставшихся задач. Пакистан привер-
жен поддержанию двусторонних и многосторонних
усилий по обеспечению мира, безопасности и раз-
вития, а также по восстановлению Афганистана.
Мы хотели бы, чтобы три миллиона афганских бе-
женцев, которые все еще находятся на нашей терри-
тории, вернулись в свои дома в достойных и безо-
пасных условиях.

Не должно быть никаких своекорыстных во-
просов или сомнений в отношении приверженности
Пакистана делу обеспечения мира и безопасности в
Афганистане, что полностью соответствует интере-
сам самого Пакистана. Пакистан борется с незакон-
ным пересечением границ и сдерживает угрозу,
создаваемую движениями «Талибан» и
«Аль-Каида», в том числе и в рамках пакистано-
афгано-американской Трехсторонней комиссии. Во-
енный контингент Пакистана на границе численно
превосходит национальный и международный во-
енный контингент в Афганистане. Не так давно мы
предложили соорудить на границе частичные за-
граждения, призванные свести к минимуму воз-
можность ее нелегального пересечения. Мы наде-
емся, что это предложение будет принято и реали-
зовано в том же духе, в котором оно было сделано.

Отношения между Индией и Пакистаном
улучшаются. Мы надеемся на мир и сотрудничество
в Южной Азии. Мы должны дать эту надежду и на-
роду Джамму и Кашмира в их законной борьбе за
право на самоопределение. В своем выступлении на
саммите 14 сентября президент Мушарраф заявил,
что Пакистан и Индия не должны стать заложника-
ми ненависти и истории в цикле конфронтации и
конфликта. Для того чтобы предотвратить это, не-
обходимо найти справедливое решение спора в от-
ношении Джамму и Кашмира, приемлемое не толь-
ко для Пакистана и Индии, но и, прежде всего, для
народа Кашмира. В тот же день президент встре-
тился в Нью-Йорке с премьер-министром Индии
г-ном Манмоханом Сингхом, чтобы укрепить диа-

лог, продолжающийся между нашими двумя стра-
нами.

Мир в нашем регионе будет также обеспечи-
вать поддержку усилиям, которые предпринимают-
ся Пакистаном для достижения скорейшего и рав-
ного социально-экономического развития. Мы раз-
деляем мнение участников саммита о важности ро-
ли национальной политики и стратегий в целях раз-
вития в деле обеспечения устойчивого развития.
Правительство принимает целый ряд мер по пре-
вращению Пакистана в современное, динамичное,
прогрессивное и демократическое исламское госу-
дарство. Наша политика принесла заметные резуль-
таты: обеспечение макроэкономической стабильно-
сти, рост валового внутреннего продукта на
8,4 процента за последний год, сокращение дефи-
цита бюджета и рост поступлений от экспорта,
внешних переводов и инвестиций. В центре внима-
ния нашего правительства остается более активное
оказание помощи народу Пакистана. Мы убеждены,
что мы достигнем всех целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия.

Пакистан также ведет успешную борьбу про-
тив терроризма и экстремизма. Он решительно идет
по пути к устойчивой демократии. Мы расширили
права всего нашего народа. В том числе была обес-
печена 30-процентная представленность женщин на
всех уровнях. Меньшинства также вовлекаются в
жизнь общества. Мы полны решимости закрепить
эти позитивные тенденции в нашем национальном
развитии. Одновременно мы ведем работу по уста-
новлению тесных экономических отношений в ре-
гионе и за его пределами.

В этом же духе конструктивного участия Па-
кистан стремится к развитию сотрудничества на
основе многостороннего подхода и к укреплению
Организации Объединенных Наций, этого уникаль-
ного форума, столь необходимого в нашем взаимо-
зависимом мире для всех государств, больших или
малых, сильных или слабых.

Пакистан принял активное участие в подго-
товке саммита и его результатов и внес конструк-
тивный вклад в это дело. Мы привержены продол-
жению процесса реформ и выполнению решений
саммита. Мы надеемся на тесное сотрудничество во
всеми государствами-членами и хотели бы заверить
Генеральную Ассамблею в том, что мы готовы к
сотрудничеству в этом историческом предприятии.




